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LAS MIGRACIONES.- 

Las migraciones son movimientos espontáneos de población que, en las últimas décadas, han sido ocasionadas por la creciente disparidad de niveles de desarrollo que existe entre los países, y cuyas consecuencias tienen dimensiones económicas, políticas, sociales y demográficas. 

Luis Sanguinet Cabral, en su Breve Historia de las Migraciones explica que:

“Las corrientes migratorias obedecen a un desnivel y tienden a nivelar; pero no se trata solamente de desnivel en la densidad demográfica, aunque actualmente, con la explosión demográfica periférica hay países dependientes con alta densidad. Hay claramente una correspondencia entre las situaciones económicas y políticas imperantes en los estados y las corrientes migratorias. 

Las corrientes migratorias tienden a nivelar las condiciones desiguales existentes entre sus dos puntos (de partida y de llegada) donde operan las fuerzas de expulsión y de atracción; a la larga, la migración debería detenerse al saturarse el mercado de trabajo y restringirse políticamente las posibilidades de ingreso e integración de inmigrantes. 

Pero estamos asistiendo a una “contracorriente” migratoria masiva, determinada por el agravamiento monstruoso de las condiciones de vida en vastas regiones de la periferia, provocadas por las políticas neoliberales, la hegemonía de las transnacionales y el fenómeno de la globalización (la circulación libre de  los capitales de los Estados centrales), que han abierto aún más la brecha entre las condiciones de vida entre los Estados centrales y lo periféricos. 

(...)

Cuando hablamos de países ricos y países pobres, hay que tener en cuenta que también en la sociedad de cada país se han agrandado las desigualdades, que en los Estados periféricos hay también una minoría dominante ligada a la minoría dominante de los Estados centrales, que participa en el negocio de los centros internacionales de poder, y se enriquece en medio de un mar de pobreza y marginación“.

LAS MIGRACIONES DE LA SEGUNDA MITAD DEL SIGLO XX.-

 “En Europa, tras la segunda guerra mundial, el desplazamiento de fronteras provocó el traslado forzado de casi 10 millones de polacos de la parte oriental (transferida a Rusia por la conferencia de Yalta) y de otros tantos alemanes por la transferencia de la parte oriental de Alemania a Polonia.

Desde el Sur al Norte, desde los países pobres a los países ricos (contra-corriente migratoria), principalmente desde América Latina y Asia a Norteamérica, (particularmente a Estados Unidos); desde África y Asia a Europa occidental; y también hacia países petrolíferos de Medio Oriente y desde el Sudeste Asiático  a Australia. 

Desde países del Sur a otros países del Sur con situación menos desfavorable (desde Indonesia a Malasia, desde Paraguay y Bolivia a Argentina)

De unos países del Norte a otros: de Europa a Norteamérica, emigrantes calificados que se mueven en las empresas transnacionales. 

Y finalmente en los años 90 se ha agregado en Europa una corriente Este-Oeste. 

Para la reconstrucción de Gran Bretaña el gobierno británico invitó a trabajadores de su imperio, y acudieron africanos, hindúes, pakistaníes, jamaicanos, etc., aunque también llegaron colombianos huyendo de la Violencia iniciada en 1949,  y de otros países latinoamericanos. 

Y, desde 1960, Europa occidental devino claramente de hogar de emigración a hogar de inmigración. Así,  a los países industriales de Europa han emigrado principalmente magrebíes (a Francia) y turcos (a Alemania), masivamente hasta 1974, para las industrias siderúrgica y automotriz; a Francia llegaban anualmente unos 300.000 y en 1995 llegaron unos 100.000, muchos argelinos de Kabilia para la fábrica Renault. 

En los años 60 la inmigración contribuyó  a abaratar el trabajo y se la prefirió al progreso técnico. Hubo actividades menos calificadas y menos pagadas, que quedaron para los extranjeros. Con la depresión y la desocupación, los partidos conservadores han promovido la xenofobia. Desde mediados de los 70, con la iniciación de la onda larga depresiva, la Unión Europea ha adoptado una política de contención de la inmigración, el “amurallamiento” de “Europa fortaleza”, particularmente desde los acuerdos de Schengen (Luxemburgo) en 1984; España es la frontera de entrada de magrebíes y latinoamericanos. Y  la nueva Ley para extranjeros está abriendo una brecha en la “fortaleza”. 

En la Unión Europea hay unos 15 millones de inmigrantes de fuera de la misma; sus países con mayor cantidad de inmigrantes son Alemania, Francia y Gran Bretaña. En Alemania hay casi 2 millones de turcos y kurdos, 1:250.000 de la ex Yugoslavia, 570.000 italianos, 260.000 polacos. En Francia hay 650.000 portugueses, 615.000 argelinos, 580.000 marroquíes.  Y en Gran Bretaña hay 465.000 irlandeses, 120.000 italianos, 90.000 estadounidenses, 85.000 paquistaníes, 80.000 italianos. 

En Estados Unidos la entrada ilegal de latinoamericanos (principalmente mexicanos y centroamericanos) dobla la legal. Miami es mayoritariamente cubana. Negros e hispanos son prolíficos y aumentan su proporción en la población norteamericana.  Una ola de  migración asiática a Estados Unidos y Canadá se produjo desde Filipinas, Corea  del Sur e India. Japón recibe  inmigrantes legales e ilegales; unos 300.000 clandestinos: coreanos, filipinos, brasileños de ascendencia japonesa, malasia. 

Los emigrados suelen enviar dinero a sus familiares, en cantidades a veces mayores al valor de las exportaciones de su país de origen; en Estados Unidos y otros países industriales inmigran técnicos y profesionales que, al jubilarse, suelen regresar a su país. 

Según el Banco Mundial, las transferencias desde Europa al Magreb fueron: en 1970, 5.000 millones de dólares, y en 1981 34.000 millones de dólares, y desde Medio Oriente 8.000 millones de dólares; los egipcios envían a Egipto 3.000 millones de dólares; de Estados Unidos a Méjico 3.000 millones de dólares, y a El Salvador 1.000millones de dólares. 

En España  hay actualmente unos  750.000 inmigrantes, 350.000 de fuera de la Unión Europea, y en Francia hay unos 200.000  inmigrantes españoles. 
Actualmente unos 100 millones de personas en el mundo están viviendo fuera de su país de origen, por desniveles  económicos  y de ingreso, y por persecuciones políticas, étnicas o religiosas, y pese a  políticas restrictivas a la inmigración considerada excesiva, los desniveles empujan a los desocupados  o superexplotados a la emigración. 

En febrero 2001 se ha revelado la existencia en Tayikistán, en condiciones que amenazan seriamente su sobrevivencia, de un millón de refugiados afganos que huyeron cuando triunfaron los talibanes.” 

EL TRÁFICO ILEGAL Y LA INTRODUCCIÓN ILÍCITA DE PERSONAS.-

El fin de la Guerra Fría y la caída del Muro de Berlín en 1989 (su símbolo) abrieron una nueva ola de inmigrantes y el resurgimiento de la práctica del tráfico o traslado criminal y la introducción clandestina de personas 
 a través de las fronteras internacionales que es, después del de las drogas y las armas, el negocio más lucrativo y de más fuerte crecimiento.

El mundo occidental y su aparente horizonte de prosperidad, de un lado, y al poderosa atracción que sienten hacia ello las masas empobrecidas del resto de la tierra, crean un terreno fértil para la acción de los traficantes de seres humanos 
 que se aprovechan de la falta de normas de prevención y de  carencia de sanción y del hecho de que los migrantes ignoran los peligros. 

El tráfico ilegal de seres humanos no sólo es el resultado de un escenario que conjuga la pobreza 
, la inmigración ilegal, la esclavitud de niños y el rapto de mujeres y niñas para la industria sexual, sino también el más absoluto desprecio por la vida del prójimo que muchas veces culmina con la muerte de miles de personas cada año.

De hecho, este negocio permite, a quienes están de lleno en la actividad ilegal, alquilar aviones, lanchas y comprar favores de funcionarios gubernamentales, con el fin de colocar en el país de destino a quienes llegan a pagar hasta 25.000 dólares por ese objetivo.  Sin embargo, muchos inmigrantes ilegales son estafados, violados, explotados, robados, abandonados en el camino y se convierten en un problema para el país en tránsito, pues carecen del idioma, documentos y dinero. Algunos hasta pierden la vida en su desesperación por salir de su país. La dificultad en conseguir visas aumenta el tráfico en beneficio de los criminales dedicados a la actividad de trasladar a inmigrantes hacia otros países a cambio de dinero. 

Según el Ministerio del Interior francés, la industria del tráfico humano representa casi un tercio de los beneficios de la droga. La comparación es alarmante si se tiene en cuenta los montos que mueve el narcotráfico. Como ejemplo, basta mencionar que la DEA norteamericana confiscó estupefacientes por valor de unos 600 millones de dólares, solamente en operativos en rutas de EE.UU., entre 1986 y 1999. El beneficio para las mafias que dirigen este negocio representa casi un tercio de la que obtiene el narcotráfico. De acuerdo a las cifras que maneja la Organización Internacional de Migraciones en Ginebra, obtienen ingresos entre 5,000 y 12,000 millones de dólares anuales, de los cuales, unos 1.000 millones corresponden a operaciones realizadas en Europa. 

Según cálculos del Alto Comisionado de Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR), el pasaje les costará unos 2,000 dólares para entrar en Europa y 5,000 para los Estados Unidos. Los traficantes usan los medios de transporte más baratos que existan para maximizar sus ganancias y cargan los barcos y contenedores hasta hacinarlos.

Ejemplos de esta industria abundan. Medio centenar de chinos aparecieron muertos en un camión refrigerador en Dover. Otros tres asiáticos fueron encontrados sin vida en un contenedor en Seattle. Un barco nigeriano recorrió las costas occidentales de África con una carga humana que vivió tres semanas sólo con agua de mar. Y más de 450 inmigrantes ilegales afganos y paquistaníes estuvieron hacinándose sobre la cubierta de un barco carguero de bandera noruega que los rescató cuando la frágil embarcación en la que viajaban aquellos estaba a punto de naufragar frente a la costa norte de Australia, país que hasta ahora se niega a recibirlos.

Y aquellos que consiguen llegar a su destino, se ven con frecuencia expuestos a la explotación y a la violación de sus derechos humanos fundamentales. Dependientes de sus agentes y empleadores, son víctimas sumamente vulnerables de éstos. Muchas veces, debido a que tienen que reembolsar su deuda a los traficantes o pagar una cantidad de dinero extra no pactada a priori, terminan atrapados en talleres, fábricas, o se ven obligados a prostituirse o a mendigar, generalmente bajo control de redes criminales. Si, adicionalmente, carecen de documentos de viaje válidos, son considerados como migrantes irregulares, viven con el temor de la deportación y sin tener acceso a asistencia jurídica ni atención médica.
Para la Organización Internacional para las Migraciones (OIM), el tráfico se tipifica cuando: 

a) Un migrante toma parte ilegalmente (ya sea contratado, secuestrado, vendido, etc.) y es trasladado, dentro de las fronteras nacionales u a través de fronteras internacionales; o

b) b) los intermediarios (traficantes) obtienen beneficios económicos u otros mediante el engaño, la coerción y otras formas de explotación bajo condiciones que violan los derechos fundamentales de los migrantes.

El informe de la Organización Internacional para las Migraciones (OIM) señala que la inmigración hacia España, Italia, Portugal y Grecia es un fenómeno nuevo que ha comenzado en la última década y que, en el caso de España e Italia, ha pasado de 10.000 personas anuales, en 1985, a más de 150.000 en el año 1994. Lo cierto es que, en general, los países de la cuenca mediterránea se están convirtiendo actualmente en importantes centros de inmigración para personas procedentes de países del norte de África. 

En general, según el Informe, los países de la Unión Europea (UE) son también un importante lugar de destino para emigrantes de todas las nacionalidades calculándose, que en 1999, había cerca de 18 millones de personas establecidas legalmente en los 15 países de la Unión que totalizan 375 millones de habitantes. 

Francia sería el principal destino de los emigrantes del Magreb dado que existe un importante flujo de emigración procedente de Marruecos, actualmente el más importante del Norte de África, que se dirige principalmente hacia España e Italia, donde realizan trabajos en el sector agrícola y de la construcción. 

Alemania, con 7.314.000 extranjeros viviendo en su territorio, es el país de la UE que tiene el mayor número de inmigrantes, seguida de Francia (3.596.600), el Reino Unido (2.121.000) y Bélgica (890.400). 

En España el número de extranjeros establecidos legalmente en el país era de 550.700 personas en 1999. La mayoría de los inmigrantes registrados en la UE vienen de Argelia, Marruecos, Turquía y la ex Yugoslavia, con la excepción del Reino Unido que acoge un gran número de inmigrantes procedentes de Asia, África y América del Norte. 

En el resto del mundo, el estudio afirma que Estados Unidos, con 25 millones de trabajadores extranjeros, es el país que tiene el mayor número de inmigrantes seguido de la India, Pakistán, Francia, Alemania, Canadá, Arabia Saudita, Reino Unido e Irán. Juntos, estos países cuentan con el 55% de los inmigrantes de todo el mundo. 

Estados Unidos recibe cada año entre uno y dos millones de mexicanos que entran en el país para más de tres meses, 300.000 de entre ellos se instalan luego definitivamente. Un millón de inmigrantes entran legalmente en el país y 300.000 clandestinos cruzan anualmente la frontera.

De acuerdo con cifras de 1998, unos tres millones de personas trabajaban en Europa sin papeles, frente a menos de dos millones en 1991. Y aunque es difícil establecer estimaciones exactas, Francia es el país que tiene actualmente el mayor número de inmigrantes clandestinos, unas 500.000 personas.

Esto se entiende a la luz del hecho que, mientras que las migraciones internas, en principio, suponen movimientos de individuos libres de restricciones jurídicas dentro de un territorio geográficamente definido, un migrante internacional se ve invariablemente confrontado con una serie de normas y disposiciones, a veces complejas, primero al salir del país de origen, y luego al entrar, residir, y eventualmente salir del país receptor. 

Por ello, el informe explica también que, para enfrentar el problema de la inmigración clandestina, en la década de los 90, los países europeos pusieron en marcha, de manera independiente, programas de regularización y de amnistía para las personas que se encontraban ilegalmente en estos países con el objetivo de identificar su número y facilitar su integración. 

Sin embargo, según la OIM, luego de más de 10 años de esfuerzos, la Unión Europea (UE) no ha conseguido establecer una política europea común de inmigración y los extranjeros viven generalmente marginados en estos países en donde viene ocurriendo, en la última década, el resurgimiento de movimientos racistas y xenófobos. 

Lo cierto es que los estrictos controles de inmigración en las fronteras de los países ricos han favorecido la expansión de redes de traficantes de personas. 

Es decir, la restricción de las posibilidades de emigrar legalmente sumada al hecho de que la demanda de mano de obra extranjera se ha mantenido constante 
 y a la pobreza, la falta de oportunidades, la violencia política y social en los países de origen, han obligado a los migrantes potenciales a recurrir a las redes del crimen 
 , negocio alrededor del cual se ha creado un dinámico mercado para la falsificación de documentos de viaje y para el transporte y cruce clandestino de fronteras y que también a las organizaciones criminales internacionales y, particularmente, al desplazamiento de criminales terroristas 
  . 

ASIA.-

a. Visión general.-

Asia del Sur y Central es centro de las más grandes organizaciones de tráfico ilegal de personas con conexiones en Gran Bretaña, Estados Unidos, la Unión Europea y América Latina, es decir, en todo el mundo. Estas organizaciones, aprovechando los requerimientos de empleadores inescrupulosos y el altísimo índice de desempleo, sub-empleo y extrema pobreza en esta parte del mundo, proveen mano de obra indocumentada, muy barata y casi siempre con nula o poca calificación. 

Los indios, como otras personas de otros países del tercer mundo, emigran hacia el Reino Unido, EE.UU., Australia, Nueva Zelanda y otros países ricos y, como resultado, los países ricos reciben diariamente un número creciente de solicitudes de visa e inmigración a su país que, debido a la dificultad para verificar la calidad y cantidad de inmigrantes, endurecen cada vez más sus leyes de inmigración. 

Las personas que no pueden cumplir con ninguno de los requisitos de inmigración a tales países o no encajan en alguna de las categorías de inmigración y todavía desean inmigrar, terminan adoptando varios métodos ilegales para entrar en un país extranjero. 

La más común es visitar el país extranjero como turistas y después de ello quedarse allí como inmigrantes ilegales. Para ello, las personas gastan grandes cantidades de dinero y asumen riesgos incluso para sus propias vidas y salud. Se falsifican pasaportes y documentos para estos propósitos. Se venden y alteran pasaportes de personas que tienen una situación  migratoria residencial permanente a personas que lucen parecidas. 

En esta región, las familias entregan la fortuna familiar a los traficantes quienes prometen el oro y el moro, pero abandonan a los migrantes en algún otro país cuando estos no pueden pagar una cantidad adicional de dinero que no estaba previamente pactada. Los migrantes ilegales terminan, generalmente, en un campo de refugiados y sujetos a un largo proceso de asilo.

b. Asia del Sur.-

En el sudeste asiático, el tráfico de personas se desarrolla en gran parte en el interior de la región, pero también entre regiones. Niños y mujeres son objeto de tráfico no sólo para trabajar en la industria del sexo sino también como mano de obra explotada en talleres clandestinos, para matrimonio y para la mendicidad callejera.

El tráfico de personas ofrece características diferentes en Asia del Sur o Meridional, particularmente India y Paquistán, en tanto se concentra en una creciente industria de tráfico de niños como mano de obra explotada en talleres clandestinos y de mujeres y niños para trabajar en la industria del sexo y la mendicidad.

Según la OIM, las mujeres de esta región son llevadas al Medio Oriente y a los Estados del Golfo para que trabajen como empleadas domésticas. El tráfico de niños de Bangladesh también plantea un problema importante. En los últimos diez años, 3,397 niños bangladeshis, en su mayoría menor de 10 años,  han sido objeto de tráfico, fundamentalmente para que sirvan como jinetes de camellos en los países del Golfo. 

c. El factor económico.-

La economía asiática representa aproximadamente el 25% del PIB mundial, frente al 30% de los Estados Unidos, el 27,8 por de la Unión Europea y el 5,9% que representa América Latina. Excluido Japón y los nuevos países asiáticos industrializados (Corea, Hong-Kong, Territorio Autónomo de Taiwán y Singapur) la economía de Asia representa aproximadamente el 7,8% y la India el 1,4 % del PIB mundial total.

La población asiática representa el 52,4% de la población mundial con más de 3.000 millones de personas muy por encima de la importancia de la población de Estados Unidos (4,7% del total), Unión Europea (6,4%) o América Latina (8,3%). Excluidas las economías avanzadas la población asiática en vías de desarrollo representa el 48,8% de la población mundial y más de 2.700 millones de personas. 

Es decir que, a pesar de representar casi el 17% de la población mundial, la India apenas representa 1,4% de la riqueza mundial total frente al mundo desarrollado en el que menos del 20% de la población total disfrutan del 80% de la riqueza mundial. 
Existen en Asia grandes disparidades entre el peso de las distintas economías asiáticas con relación al total mundial. Japón, por ejemplo, representa el 57% del total de la economía de la zona, lo que hace que, en términos de PIB per cápita se produzca una enorme dispersión en los valores atribuibles a las economías de la zona. Así, en la misma área geográfica conviven valores que oscilan entre los 449 USD de la India, los USD 791 de China, los USD 11.797 de los nuevos países industrializados de la zona y los USD 34.402 de Japón.

d. La injusta distribución interna de la riqueza y el poder adquisitivo.-

India, al igual que Paquistán, es una región que tiene desarrollo nuclear pero no agua potable ni alimentos suficientes y es, por lo tanto, incapaz de mejorar sustancialmente las condiciones de vida de más de la mitad de sus más de mil millones de habitantes. Según estadísticas de las Naciones Unidas, entre Asia del Sur y África, alrededor de 1.300 millones de personas permanecen en la pobreza, de las cuales muchas pertenecen al subcontinente indio. 

Sin embargo, las estadísticas oficiales aseguran que, en comparación con 1987, el número de pobres en la India disminuyó un 17% y que la proporción de personas por debajo de la línea de pobreza bajó del 25% al 18,96% en el período 1993-94. 

Según estos datos, el sector pobre en la India alcanza al 40% de la población total pero si consideramos también a la "pobreza de capacidad y posibilidad", entonces el porcentaje aumenta al 60%. Mientras que 229 millones de personas son pobres debido a su ingreso, 554 millones lo serían debido a su falta de posibilidades. Según algunos expertos, la tendencia a la baja de la pobreza ocurrió sólo durante el período previo a la reforma económica mientras que tiende a aumentar durante el desarrollo de ésta, y que tales estimaciones se basan en una metodología que no ha sido revisada en los últimos 20 años. 

Así, por ejemplo, las estadísticas de la Universidad de los Trabajadores de América Latina consideran que, en 1997, en 7 países de Asia (los datos se limitan a 12 países) la pobreza es superior al 50 por ciento: Rép. Kirguisa (55,3), Paquistán (57 por ciento), China (57,8), Indonesia (58,7), Filipinas (64,5), Nepal (86,7) e India (88,8). Estos 7 países representaban en 1997 casi la mitad de la población mundial.

Si bien no ha sido posible con estadísticas precisas encontrar acerca del turismo receptivo peruano procedente de Asia del Sur en particular, ni del Sudeste Asiático, África y Oceanía, sí está claro que los principales emisores de turismo al mundo en Asia y Oceanía son Corea, Singapur, Malasia, Taiwán, Hong-Kong y, en los últimos años, China, países cuyas economías, dado su alto ingreso per cápita, facilita el movimiento de su pobación hacia el exterior con fines turísticos.

En la India, al igual que otros países de Asia del Sur, el ingreso per cápita (USD 449 en el caso de la India y aún menos en los otros casos) y la , hace que la mayor parte de la población se encuentre en el nivel primario y  tienda a gastar sólo en bienes que satisfacen las necesidades fisiológicas (agua, alimentos, abrigo, sueño, etc.).

Lo cierto es que en Asia del Sur: 
· Se encuentran casi la mitad de la población mundial que vive con menos de 1 dólar diario y, de hecho, el mayor número de personas que viven muy por debajo del límite de la pobreza.
· Los pobres de las áreas rurales son más pobres que hace algunos años.
· Ha decrecido la tasa de reducción de pobreza durante los años 90.
· Se ha incrementado la diferencia de riqueza entre los estados más ricos y más pobres y entre la población rural pobre y la urbana
· Se ha debilitado, por ende, el impacto del crecimiento económico sobre la reducción de la pobreza.
e. La Demanda turística.- 

“La demanda y actividad turística, según el motivo de viaje, puede ser de recreo (vacaciones, salud y deporte, religión y estudio, visita a amigos y parientes) y negocios (convenciones y congresos, viajes por ventas, etc.). El turismo, según los rasgos psicográficos del turista, puede clasificarse en turismo de audacia, hedonismo, variabilidad, dogmatismo e intelectualismo. 

En el mercado de bienes y servicios turísticos (productos turísticos) intervienen elementos de oferta y demanda. En el aspecto de la oferta, se cuenta con productos que son bienes libres o públicos (playas, campo, paisajes, ríos, clima, etc.) los mismos que no tienen "ofertantes" o vendedores específicos tal que los demandantes (turistas) pueden consumirlo "gratuitamente"; la cantidad o dotación de muchos recursos turísticos se mantiene constante por largos períodos de tiempo (paisajes, complejos arqueológicos, etc.). 

Así, los factores que determinan la demanda o consumo de los productos turísticos peruanos son:

a) Presupuesto: Bajo este enfoque se supone que el turista, cuando consume o demanda el producto turístico, trata de maximizar utilidad o alcanzar el máximo nivel de satisfacción. La limitante de este enfoque es que asume implícitamente que el producto turismo está presente en la canasta de consumo de todas las familias, lo cual deja muchas dudas, debido a que existen familias de bajos niveles de ingreso que no efectúan turismo alguno. 

b) Tiempo: Se considera como muy importante la restricción del tiempo; es decir, la disponibilidad de tiempo para el ocio.

c) Necesidades y preferencias: no debe ignorarse las necesidades como base del comportamiento de los consumidores en general y de los turistas en tanto consumidores de productos turísticos en particular. En orden de importancia, estas serían las necesidades que se satisfacen o saturan en la medida en que aumenta el nivel de ingreso:

· Fisiológicas: Si el nivel de ingreso de los consumidores es bastante bajo, entonces tenderán a gastar sólo en bienes que satisfacen las necesidades fisiológicas (agua, alimentos, abrigo, sueño, etc.).

· Seguridad.- Si aumenta el nivel del ingreso, el consumidor tenderá a saturar (satisfacer) relativamente la primera necesidad y empezará a consumir bienes y servicios que satisfagan la segunda necesidad más importante (seguridad).

Estas dos primeras constituyen las llamadas necesidades básicas. Estas necesidades son comunes a todas las personas o familias.

· Sociales.-

· Desarrollo humano.-

El turista, por lo tanto, deseará consumir la máxima cantidad de productos turísticos en el ámbito mundial, tratará de hacer turismo al Perú y a todos los países o regiones del mundo.

En cuanto a la evolución del nivel de ingreso de los turistas extranjeros, la evolución del ingreso per cápita en USA tuvo un comportamiento en el mismo sentido que el turismo receptivo peruano. En el primer subperíodo, en el cual disminuyó el flujo turístico, se observa una ligera recesión. Tal proceso de recesión estuvo acompañado de un incremento paulatino en la tasa de desempleo, el mismo que llegó a su pico más alto (7.2%) en diciembre de 1992. 

En el período 1993 – 1997, paralelo al "boom" turístico peruano, se observa un incremento significativo en el nivel del ingreso per cápita norteamericano. En este contexto de expansión, la tasa de desempleo disminuyó sostenidamente, tal que en el mes de Julio de 1998 la cifra se encuentra en un nivel no registrado en varias décadas: 4.5%. Nivel que estaría reflejando que la economía norteamericana está operando por encima de su nivel de pleno empleo. Adicionalmente, se debe señalar que, durante este período de recuperación económica norteamericana, los salarios reales se incrementaron sostenidamente.

f. La demanda turística india.-

En el caso de la India y otros países de Asia del Sur, el muy bajo ingreso per cápita, los terribles desequilibrios internos de riqueza, la distancia geográfica, los altos costos, los conflictos sociales y políticos internos, las mafias internacionales de tráfico de personas, el terrorismo y los desplazados y refugiados de áreas vecinas en conflicto (Cachemira, Myanmar, Sri Lanka y Afganistán), hacen de esta región una en la que, lamentablemente, el mercado emisor y la promoción del turismo se limita a la élite con suficientes recursos para ello, es decir, a quienes y para quienes el producto turístico Perú representa un bien de lujo. 

Sin embargo, tratándose de la India, dado el tamaño de la población, las cifras pueden ser descomunales. El 1 % de la población como objetivo serían 10 millones de personas lo que hace que las previsiones de turistas provenientes de la zona sean, a pesar de ello, indicativas de buenas oportunidades en el futuro.

La presencia peruana en la zona, a pesar de haber mejorado en los últimos años, es muy escasa, incluso en relación con las cuotas promedio de mercado de los países latinoamericanos como Brasil, México, Argentina y Chile. La canasta de exportaciones peruana en 1999 al mundo estuvo compuesta por 157 productos o grupos de productos principales, de los cuales, solamente 32 productos formaron parte de las exportaciones al mercado indio. De tales 32 productos, 12 forman también parte de la canasta de exportaciones de otros países latinoamericanos a la India. 

Y en cuanto a la imagen del Perú, ésta se limita en la India a las élites culturales, intelectuales, gubernamentales y empresariales de los grandes capitales. El ciudadano indio promedio y el mediano y pequeño empresario desconocen inclusive la ubicación geográfica de nuestro país. A ese desconocimiento se suma el chauvinismo nacionalismo indio, la auto referencia cultural y la convicción de que India, su religión, cultura, tradiciones, industria, etc., es lo mejor que existe o “India is te best”.

La imagen de los países latinoamericanos, incluso Brasil, se encuentran en un nivel sólo un poco superior al de los países africanos subsaharianos e India en un nivel apenas inferior al de EEUU, Japón y algunos países de Europa Occidental. 
 

De hecho, la imagen del Perú, como país, no se corresponde con la realidad. Es sesgada, incompleta y desactualizada. Y en el ámbito económico-comercial, se nos percibe como una sociedad con una economía agraria, exportadora de materia prima e importadora de todo lo demás. Estas carencias se convierten, a la hora de exportar productos, proyectos o servicios, en un verdadero obstáculo al momento de ofrecer y vender el producto turístico Perú.

Desde el punto de vista comercial y turístico, el origen de esta situación se encuentra en una combinación de causas entre las que cabe destacar: la falta de conocimiento de nuestra realidad económica, industrial, comercial, la escasa presencia de productos y servicios en los mercados extranjeros (cuotas de mercado bajas) y la escasa y errónea política de promoción y publicidad sustentada en la distribución de material impreso en papel y nunca audio visual. La imagen del Perú no está lo suficientemente consolidada en relación con otros países latinoamericanos competidores como Brasil, México, Argentina y Chile.

g. Perfil del turista indio y de Asia del Sur en general.-

Las características del turismo internacional procedente de India y Asia del Sur en general son las siguientes: 

a) Proviene de los sectores socio-económicos más altos de la población.

b) Tiene motivaciones fundamentalmente culturales, y secundariamente, de compras En realidad, se dan dos combinaciones: a) turismo de recreación y vacaciones con interés histórico y arqueológico y b) negocios con interés histórico y arqueológico.

c) Se extiende a lo largo del año, aunque existe una tendencia a crecer en los meses de vacaciones escolares, particularmente junio.

d) Períodos cortos de permanencia, debido a que en sus viajes (de 25 días como promedio) incluyen visitas a varios países latinoamericanos.

e) Proviene de los sectores generacionales de la segunda y tercera edad.

f) Preferencia de destinos y actividades específicas que incluyan alojamiento, transporte, infraestructura general, atracciones, función o otras experiencias específicas.

g) Tiene un alto nivel de gasto.

h) Preferencia por los viajes de ocio y placer antes que por los de aventura.

i) Maximización de la relación costo-producto (regateo).

j) Marcada auto-referencia cultural y poca flexibilidad para la adaptación a las costumbres culinarias y hábitos alimenticios de otros países. La posibilidad de encontrar comida vegetariana es un factor indispensable.

h. Participación peruana en el turismo emisor indio.- 

En términos de regiones, la participación peruana más importante se da en Sudamérica con aproximadamente el 39.19%; seguido por Norteamérica y Europa, respectivamente. En términos de países, Estados Unidos ocupa el primer lugar con un 21.8%, seguido por Chile con un 18.03%. De los 10 principales países de donde provienen los turistas, 4 son de países de América del Sur (Chile, Argentina, Bolivia y Brasil) y otros cuatro de Europa (Alemania, España, Italia y Francia). Sin embargo, se debe señalar que el flujo turístico proveniente de Chile está presentando un crecimiento espectacular tal que inclusive en el año de 1997 aumentó en 31.97% respecto a 1996.

Del área Asia-Pacífico, incluidas Australia, Nueva Zelanda, India y Japón, país este que destaca como el más importante emisor, el Perú recibe anualmente alrededor de 50 mil turistas procedentes de esos países:

Del resto del mundo recibe, incluido el Sudeste Asiático, Australia, Nueva Zelanda y Asia del Sur,  alrededor 35,000 turistas.

EL CASO DEL PERÚ EN EL CONTEXTO DE ASIA DEL SUR.-

Los emigrantes de Asia del Sur no desean ir al Perú sino a Norteamérica, Europa Occidental, Australia o Nueva Zelanda. Obtienen un pasaje de ida y vuelta vía Europa o Norteamérica que requiere un tiempo de tránsito en estos países. 

El papel que para los traficantes juega la visa peruana es el mismo que el que juegan las de otros países latinoamericanos: el convencer a los consulados de los países destino acerca de la seriedad del viaje y la idoneidad del candidato a fin de que estos entreguen una visa de tránsito por uno, dos o tres días. Una vez que ingresan al territorio del país apetecido, se quedan como inmigrantes ilegales. 
Otra modalidad es la del inmigrante ilegal que no cuenta con un historial de visas convincente y para el cual los traficantes obtienen visas de negocios de países fáciles, generalmente ubicados en África y Asia del Sur y Sudeste Asiático, a los cuales generalmente no van sino que falsifican los sellos de entrada y salida. Sobre esta base y algunos otros documentos, solicitarán una visa de negocios peruana y de otros países latinoamericanos que les dará un historial de visas y viajes suficiente para convencer a los consulados de los países ricos.
 Otros pocos, engañados por traficantes sin escrúpulos, pretenden emigrar al Perú con la idea de que allí encontrarán trabajo. 

Otros son preteden o son contratados por ciudadanos de la India y Paquistán dueños negocios, fábricas o talleres en nuestras ciudades y, principalmente, en las zonas francas industriales que evitan contratar mano de obra peruana debido a “los altos salarios” y “cuantiosos beneficios sociales” que tendrían que pagar. 

Se presenta a los potenciales migrantes como turistas, hombres de negocios o inversionistas y, una vez en el Perú, hacen aquello para lo cual fueron llevados: trabajan como mano de obra poco o medianamente calificada a cambio de sueldos muy bajos y nada de beneficios sociales. Se han dado casos en los que los inmigrantes ha regresado argumentando que se les pagaba menos de los acordado, se les hacía dormir en grupos en contenedores, se les descontaba del ya magro sueldo la comida y el pasaje aéreo de ida y vuelta. Es decir, en condiciones laborales y salariales que no podrían ser aplicadas jamás a un trabajador peruano. 

UNA RELACIÓN FUNCIONAL HORIZONTAL DE MUTUA COMPLEMENTARIEDAD.-

La DIGEMIN, en virtud de lo establecido por el artículo 12 de la Ley de Extranjería que dispone que se entenderá por visa “la autorización de calidad migratoria que otorga la Dirección de Migraciones y Naturalización de la Dirección General de Gobierno Interior a un extranjero para su admisión, permanencia o residencia en el Territorio Nacional”, ha intentado crear una relación funcional de jerarquía con las oficinas y secciones consulares y actuar como órgano de última y primera instancia, algo completamente fuera de la ley. 

Sobre la base de ello, se ha enraizado la peligrosa costumbre de hacer llegar a las oficinas y secciones consulares autorizaciones de visa provenientes de la DIGEMIN sin mencionar siquiera el número de pasaporte, la edad y, algunas veces, el sexo del beneficiario de la autorización y sin haber tenido la posibilidad física de entrevistar personalmente al solicitante de la visa que reside en la India, ni indagar y verificar la identidad del interesado ni la autenticidad y contenido de los documentos y de los hechos que estos pretendían acreditar, es decir, a ciegas y creyendo absolutamente en las versiones brindadas por los interesados o sus garantes.

Son numerosos los casos en los que la DIGEMIN ha autorizado el otorgamiento de visas de negocios a supuestos empresarios e inversionistas que, luego de las indagaciones hechas por la Sección Consular de la Embajada del Perú en la India, resultaron ser desempleados o trabajadores con salarios equivalentes a 50 dólares mensuales. En todos esos casos, las versiones y los documentos sobre la base de los cuales la DIGEMIN había autorizado el otorgamiento de las visas no resistían el más mínimo análisis y resultaban ser falsos luego de las primeras verificaciones y, más aún, luego de la entrevista personal.

La relación de la DIGEMIN con las oficinas y secciones consulares no es una relación funcional de jerarquía sino más bien una relación horizontal funcional de mutua complementariedad cuyo objetivo es la ejecución de la Política Migratoria del Estado. 

Por ello, la norma que contiene el artículo 12 de la Ley de Extranjería tiene que ser interpretado en concordancia con:

· El artículo 6 de la Ley de Extranjería que establece que la Política de Inmigración en su fase permanente forma parte de la Política Exterior del Estado y se orienta a determinar la relación del Estado Peruano, con los nacionales extranjeros y con sus respectivos Estados de origen, antes de su ingreso al Territorio Nacional; y

· El artículo 7 de la Ley de Extranjería que dispone que la Política de Emigración en su fase permanente forma parte de la Política Interior del Estado y se orienta a la relación del Estado Peruano, con los nacionales extranjeros que han ingresado al Territorio Nacional, con la visa y calidad migratoria autorizada por la Dirección de Migraciones y Naturalización de la Dirección General de Gobierno Interior, excepto si su status es Diplomático, Oficial, Consular, Asilado Político o Refugiado en cuyo caso es competencia del Ministerio de Relaciones Exteriores.

Es decir que, entre otras tareas (actividades notariales, trámites administrativos, protección y asistencia a los nacionales radicados en el país receptor -protección y seguridad-, despacho de barcos etc.), las oficinas y secciones consulares son las responsables de una de las tareas quizás más delicadas, especialmente en los países donde existe un gran movimiento migratorio de personas: visas y migraciones en los nacionales extranjeros y con sus respectivos Estados de origen, antes de su ingreso al Territorio Nacional. 

Es decir, que las oficinas y secciones consulares no solamente son las responsables de verificar la idoneidad de los interesados y  la verdad o falsedad de los hechos que alegan en el lugar de residencia de éstos, sino que son las únicas que tienen la posibilidad física de hacerlo.

Claro está que, si la DIGEMIN no las tiene, ¿sobre la base de qué se han venido autorizando visas a personas que residen en el otro lado del mundo, a quienes jamás han visto y cuyos dichos no han comprobado en lo más mínimo?

Desde un punto de vista estrictamente legal, cada autorización de visa otorgada por la DIGEMIN linda inclusive con el acto ilícito, más aún cuando siempre, los mensajes de autorización de visa provenientes de nuestra propia Cancilería se limitan a informar que la DIGEMIN ha autorizado visa a favor de alguien, sin siquiera mencionar el número de pasaporte del potencial turista, empresario o emigrante ni mucho menos datos que permitan verificar la identidad y la verdad de los dichos y los hechos.

Más adecuada es la definición que acoge y el criterio aplica el Ministerio de Relaciones Exteriores. De acuerdo a este, la visa es la autorización de ingreso que otorga cada estado soberano a un ciudadano extranjero que desea ingresar a su territorio y la calidad o situación migratoria es el status con el cual dicho extranjero ingresa al país y le permite realizar diversas actividades en el Perú.

Tanto la Ley de Extranjería como el Código Penal vigente modificado por Ley No. 27202), artículo 303 A (Delitos contra el Orden Migratorio – Tráfico Ilícito de Personas) y las directivas e instrucciones del Ministerio de Relaciones Exteriores (particularmente el MC-32, puntos 3 y 4 y el MC-243, ambos de 1996 y el MC-264 de 2000), exigen a toda oficina y sección consular:

· Una cautela especial en el otorgamiento de visas a los falsos turistas y falsos hombres de negocios;

· La obligación de agotar la exigencia de, “... otros requisitos que avalen la idoneidad, trabajo o profesión, bolsa de viaje, reservaciones de hoteles, lugares a visitar, etc. del interesado (...) si a su criterio el interesado fuere un falso turista...”. 

Por decirlo de manera muy simple, las oficinas y secciones consulares cooperan con la DIGEMIN en lo que sea necesario efectuar en el extranjero y ésta lo hace con aquellas en lo que sea menester en el Perú, lo que hace que la relación que existe entre la DIGEMIN y las oficinas y secciones consulares sea una de carácter horizontal funcional de mutua complementariedad cuyo objetivo es la ejecución de la Política Migratoria del Estado. 

La cooperación entre las autoridades desempeña entonces un papel particularmente importante en la detección del tráfico de seres humanos y la introducción ilegal de inmigrantes y los empleados y funcionarios consulares y los funcionarios de inmigración en el punto de entrada y dentro del deben estar entrenados por igual para ello.

Creo que ha llegado el tiempo de que exista entre las oficinas del gobierno peruano un mecanismo o grupo de trabajo interdepartamental o interministerial. 

MODALIDADES DELICTIVAS DEL TRAFICO ILEGAL DE PERSONAS.-

Dichas redes utilizan las siguientes modalidades delictivas, situaciones contra las que la Embajada del Perú en la India debe lidiar cotidianamente:

· Redes internacionales de tráfico ilegal de migrantes. En diciembre de 1998, el gobierno de los EEUU logró desbaratar una red tan grande y sofisticada que, entre 1995 y 1998, había logrado hacer ingresar a territorio estadounidense no menos de 72,000 personas de manera ilícita, a cada una de las cuales le habría cobrado US$ 20,000. Los ingresos brutos de dicha organización en ese período fueron calculados en aproximadamente  US$ 220 millones. Las ganancias eran transferidas de manera ilícita vía Dallas, Las Bahamas, Dubai, Ecuador y Emiratos Árabes Unidos. Varios países de América Latina, entre ellos el Perú, eran utilizados como puentes con destino a los EEUU. 

· Constitución de empresas fraudulentas. Establecen, tanto en India como el país de destino, empresas aparentemente bien constituidas que simulan tener negocios entre sí para, sobre la base de ello, extender cartas de recomendación y garantía y constancias de trabajo que permitan a sus clientes obtener una visa. En ese sentido, ocurre que tales cartas, con el membrete de la empresa, falso por cierto, son despachadas desde un fax sin remitente desde la propia India. 

· Otorgamiento de constancias y certificados falsos por parte de empresas realmente existentes. En muchos casos, dichas cartas de recomendación y garantía son otorgadas por empresas realmente bien constituidas y que realmente tienen negocios entre sí. 

· Falsificación de visas. Países de la Unión Europea, los EEUU, Canadá, Australia y otros países apetecidos por los migrantes ilegales han incluido en sus visas elementos de seguridad de alta tecnología. En Latinoamérica, lo han hecho Brasil, Colombia y México, mientras que las de los otros países del área cuentan al menos con un plastificado autoadhesivo apara evitar la falsificación ideológica o alteración, lo cual, sin embargo, no es el caso de las visas peruanas que, aunque suene irónico, cuenta con elementos de la más alta inseguridad.

· Falsificación de pasaportes. Esta modalidad incluye no solamente a falsificación ideológica (alteración de documentos válidos) sino también la confección de pasaportes totalmente falsos y, en algunos casos, de países inexistentes o del “Gobierno Mundial”.

· Pasaportes de camuflaje. La Embajada del Perú en la India, inclusive, detectó en la red (WEB) (www.britnet.co.uk/scope/) la existencia de una de las empresas que, a través de dicha vía, ofrece abierta y con el mayor descaro, no sólo pasaportes falsos (llamados pasaportes de camuflaje), la ciudadanía de ciertos países, documentos nacionales de identidad y licencias de conducir. Otras compañías dedicadas al negocio de los pasaportes de camuflaje ofrecen sus servicios incluso en revistas como “Time” y “Newsweek” en su versión asiática, a vista y paciencia de las autoridades. 

· Tráfico de influencias. Se han dado y dan innumerables casos en los cuales altos funcionarios del gobierno y de organismos internacionales, parlamentarios y altos oficiales de la Policía han resultado involucrados en tráfico de influencias. 

· Corrupción de funcionarios y empleados dentro de los Consulados y Embajadas extranjeros acreditados en Nueva Delhi. En más de una ocasión, el servicio de inmigración de los EEUU ha descubierto la existencia de una red de tráfico de visas dentro de su consulado en Nueva Delhi. Otro caso que merece atención especial es uno de los que logró detectar la Embajada del Perú en la India y en el cual estaba involucrado un funcionario del servicio de inmigración de los Países Bajos de origen indio quien, fraudulentamente, pretendió obtener visas peruanas para siete (7) ciudadanos indios. La solicitud presentada contaba incluso con notas y cartas de garantía y supuesto apoyo financiero de también supuestas autoridades de los Ministerios de Asuntos Exteriores y de Desarrollo de Recursos Humanos del gobierno indio, compañías privadas indias, filiales del Club de Leones y del Rotary. Hecha la consulta a la Embajada de Holanda en Nueva Delhi, resultó que el pasaporte y documento de identidad del funcionario del servicio de inmigración de los Países Bajos eran auténticos. La Embajada de Holanda se hizo cargo del caso, ya que los siete ciudadanos indios tenían a Holanda como destino final. La visa peruana, junto con las de otros países latinoamericanos, sólo la necesitaban para presentar un “prestigioso” historial de visas que les permita obtener la visa Schengen y la de los Estados Unidos o Canadá.

· Corrupción de funcionarios públicos. Son también numerosos los casos de funcionarios y ex - funcionarios de todo nivel, inclusive los de los más altos, dolosamente involucrados en trafico de migrantes, falsificación de visas y pasaportes todas las otras modalidades delictivas descritas en los párrafos anteriores.  Un ejemplo claro de ello fue la detención de un miembro del Parlamento de Nepal quien fue detenido en el aeropuerto de Delhi debido a que, las cuatro personas con las que viajaba – supuestos familiares suyos -, utilizaban pasaporte diplomáticos falsos que habían sido hurtados de la Cancillería nepalesa.

· Caso del secuestro de la aeronave Indian Airlines IC-814: una atención especial merece el caso del secuestro de la aeronave Indian Airlines IC-814 que ocurrió entre el 24 y 31 de diciembre de 1999 y sus conexiones: el cabecilla de los secuestradores. Ibrahim Atar, obtuvo, en la Oficina Regional  de Pasaportes de Mumbai, no sólo uno sino dos pasaportes auténticos pero con nombres y direcciones falsos. Lo curioso y peligroso de la situación es que a estas alturas, se ha confirmado que funcionarios del servicio de inmigración indio se hallan involucrados. Los pasaportes, pese a tener diferentes nombres y direcciones, tienen la misma fotografía y fueron otorgados con una rapidez inusual, sin las verificaciones a que obliga la ley india y en un período de apenas dos días: el 18 y el 20 de agosto de 1999.

· Las misiones oficiales, culturales y de negocios: Muchas veces, los inmigrantes ilegales son adheridos indebidamente a auténticas comisiones políticas, culturales, teatrales o religiosas que visitan en el extranjero a cambio de grandes cantidades de dinero que pagan a los organizadores de tales comisiones. 
· La inseguridad jurídica y documental.- India y Asia del Sur en general son una región con un alto nivel de inseguridad documental y jurídica. Los notarios, generalmente instalados en los mercados junto a las bodegas de abarrotes y tiendas de carnes y verduras, son capaces de certificar que un documento es fotocopia fiel del original sin jamás haber visto el original o, aún peor, legalizar declaraciones juradas (affidavits) sobre hechos no sólo inexistentes, sino ilógicos e imposibles. En la India, más del 51 % de la población es analfabeta. 63 % en el caso de las mujeres, Más de la mitad, algunas fuentes aseguran que más del 70 %, de la población no tiene documentos de identidad. Cuando alguien necesita un documento que acredite su identidad, le basta efectuar una declaración jurada ante Notario Público con dos personas que testifiquen que dicha persona es quien dice ser. Con dicha declaración jurada pueden solicitar un pasaporte o una licencia de conducir. 

El caso de la escritura pública: Una atención especial merece también el caso de Compañía TI Diamond Chain Limited, el cual, si bien constituye un acto ilícito grave, sí demuestra la simpleza y ligereza de mentalidad del ciudadano indio ante un acto jurídico que en el Perú requiere a máxima formalidad y reviste primera importancia. En este caso, un funcionario de una empresa india grande y fuerte denominada Compañía TI Diamond Chain Limited, con sede en Chennai, Tamil Nadu,  y asesorada por el Estudio Flint Abogados S.C.R.L. de Lima, se acercó a la Sección Consular con el objeto de elevar a escritura pública una minuta de Reconocimiento de Deuda y Constitución de Garantía Hipotecaria, acto jurídico ad-solemnitatem, extremadamente formal, según el ordenamiento jurídico peruano. Se exigió al interesado los requisitos que cualquier Notario peruano exigiría. Se llevaron a cabo seis reuniones, innumerables conversaciones telefónicas con los directores de la empresa y detalladas explicaciones verbales y escritas, y no se pudo conseguir que los ilustrados representantes de a empresa india entendieran la seriedad de una escritura pública en nuestro sistema legal. El asunto se pudo resolver sólo un mes después y para ello fue necesaria la presencia de uno de los miembros del Directorio de la compañía india, quien, hasta el último minuto, continuó literalmente “regateando” e implorando se le exonere de la aplicación de normas de obligatorio cumplimiento. 

LA ESTRATEGIA Y EL PROCESO EVALUACIÓN Y OTORGAMIENTO DE VISAS.

El proceso tiene cinco (5) etapas:

i. Informativa.

j. Recepción de la solicitud y los documentos anexos.

k. Verificación de los documentos y hechos que estos acreditan o contienen.

l. Evaluación y verificación de la idoneidad del interesado.

m. Consulta en las redes de información en línea.-

n. Aprobación o Denegación de la solicitud de visa

1. ETAPA INFORMATIVA.-

La etapa informativa es aquella en la cual el interesado solicita a la Sección Consular la hoja de requisitos y el formulario de solicitud de visa.

Si el pedido es hecho personalmente, se entrega la hoja de requisitos y el formulario de solicitud. Si el pedido es hecho por correo postal, se le envía la hoja de requisitos sin membrete y el formulario de solicitud por la misma vía. Si el pedido es hecho por facsímil, se le envía la hoja de requisitos sin membrete y el formulario de solicitud por la misma vía o, de preferencia, a la dirección de correo electrónico que figure en la carta o en el membrete de esta. Si el pedido es hecho por teléfono, se solicitará una dirección de correo electrónico o, en último caso, un número de facsímil.

1.1. El formulario de solicitud.-

El formulario de solicitud debe ser exhaustivo. Ver Anexo A.
1.2. Los requisitos.-

Los requisitos deben estar contenidos en una hoja, alcanzar en una sola página y adecuarse a la realidad del país en que se trabaja, es decir, sobre la base del conocimiento de las instituciones que existen de la forma como éstas funcionan. En un país como la India, por ejemplo, dada el alto grado de inseguridad jurídica y documental, los requisitos pueden parecer excesivos, pero no lo son, pues la idea es cruzar tanta información como sea posible y lograr que el fracaso en la verificación de algunos documentos sea suplido por el éxito en la verificación de otros. 

Las solicitudes de visado deberán acompañarse de los documentos que acrediten:

· El objeto del viaje y las condiciones del tránsito o la estancia previstos.

· Las condiciones económicas, académicas o profesionales del solicitante. 

· La disposición de medios de subsistencia suficientes para el periodo que se solicita. El nivel de dichos medios habrá de ser proporcional a la duración y objeto del viaje; para ello, se tomará como referencia la cuantía fijada a los efectos de entrada en el territorio.

· La disposición de alojamiento en el Perú durante el tránsito o la estancia. 

· Las garantías de retorno al país de procedencia y, en su caso, de admisión en el país de destino. La residencia en el lugar de solicitud, así como los vínculos o arraigo en el país de residencia. La situación de solvencia social y profesional del solicitante. 

· La autorización paterna para viajar, si el solicitante es menor de edad. 

Ver anexos B y C.

2. ETAPA DE PRESENTACIÓN Y RECEPCIÓN DE LA SOLICITUD Y LOS DOCUMENTOS ANEXOS.-

2.1. La presentación.-

La presentación de la solicitud y los documentos a ésta debe ser hecha personalmente por el interesado, o a través de un representante debidamente acreditado ante la Misión Diplomática u Oficina Consular peruana en cuya jurisdicción resida el interesado. Excepcionalmente, y mediando causa que lo justifique, podrá presentarse personalmente esta solicitud ante cualquier Misión Diplomática u Oficina Consular distinta de la de su lugar de residencia. 

Si, excepcionalmente, el interesado no reside en la ciudad en la cual se encuentra la sede consular, la presentación de documentos puede ser hecha vía postal, por un representante o por una agencia de viajes subsidiaria, sucursal o filial de la que organiza el viaje debidamente acreditada. En estos casos, a fin de evitar viajes, gastos y presión innecesarios, siempre se pedirá al interesado (vía telefónica, facsimilar o correo electrónico) que no programe viaje  alguno y que sólo lo haga siempre y cuando se le indique.

Cuando la visa haya sido autorizada por la Dirección General de Migraciones (DIGEMIN) sin que dicha autorización haya sido solicitada por la Embajada del Perú en la India, se debe solicitar a la Dirección General de Asuntos Consulares del Ministerio de Relaciones Exteriores, lo siguiente:

a) Nombres y apellidos completos (no siglas) del beneficiario de la autorización.

b) Copia simple del oficio de la DIGEMIN mediante el cual se comunica la autorización.

c) Número de pasaporte y fotocopia legible de las páginas de éste y en las que aparecen la fotografía, las generales de ley, los datos personales y la firma del titular del pasaporte.

d) Copia simple del formulario de la solicitud de visa presentado a la DIGEMIN.

e) Nombres y apellidos, generales de ley y datos personales del ciudadano peruano o extranjero que invita o garantiza.

f) Copia fotostática y del Documento Nacional de Identidad (DNI) o carné de extranjería y número del Registro Único de Contribuyentes.

2.2. La recepción.-

En esta etapa, el funcionario debe verificar exhaustivamente que la solicitud de visa esté debidamente llenada y que los documentos anexos a ella cumplan con lo detallado en las hojas de requisitos.

Si el funcionario estima que la solicitud no ha sido debidamente llenada o que los documentos anexos no cumplen con lo detallado en las hojas de requisitos, devolverá estos al interesado y le indicará verbalmente o por escrito las razones de la devolución.

Si el funcionario estima que la solicitud ha sido debidamente llenada o que los documentos anexos cumplen con lo detallado en las hojas de requisitos, numerará, pondrá fecha ingreso y aceptará la solicitud y los documentos anexos. 

La aceptación de la solicitud y los documentos anexos no significarán, en ningún caso, la aprobación de la visa, sino solamente la aceptación de estos para su evaluación y verificación.

2.3. El principio o ley de Residencia.-

Este es un principio elemental. Sólo será posible verificar aquellos hechos y documentos que son emitidos por las autoridades del país sede de la  oficina o sección consular, especialmente si se trata los interesados son ciudadanos de los países que requieren una autorización previa de la DIGEMIN (Irán, Irak, Cuba, Sri Lanka, Nepal, Paquistán y China).

Esta sana costumbre, sin embargo, no es practicada por todos las oficinas y secciones consulares peruanas en el exterior y se han dado casos en los cuales éstas han tramitado ante la DIGEMIN las solicitudes de visa de, por ejemplo, ciudadanos que residen en países que se encuentran localizados en el otro lado del mundo. 

Esta debería ser una norma obligatoria. Evitaría muchos problemas.

3. ETAPA DE VERIFICACIÓN DE LOS DOCUMENTOS Y DE LOS HECHOS QUE ESTOS ACREDITAN O CONTIENEN.-

3.1. El pasaporte.-

En primer lugar, el funcionario consular debe conocer con precisión cuáles son las técnicas relativas a los materiales y elementos de seguridad del pasaporte: el papel utilizado, la técnica de impresión de seguridad, la técnica de protección contra el copiado y la técnica de expedición.

En tal sentido, el funcionario consular deberá verificar:

a) Que sus páginas se encuentren correlativamente numeradas, que no hayan sido alteradas, que la costura de estas se encuentre en buen estado y no haya sido alterada;

b) Que la fotografía y los datos del titular del pasaporte no hayan sido alterados;

c) Que los elementos y características normales y verificables a simple vista del pasaporte no hayan sido alterados; y

d) Que los elementos y características de seguridad del pasaporte se encuentren presentes y no hayan sido alterados, para lo cual utilizará es muy útil una lupa y una linterna de luz ultravioleta:

3.2. Las visas previamente existentes en el pasaporte.-

Verificar la autenticidad de las visas previamente otorgadas por los consulados de otros países. Es decir, que los elementos y características normales y de seguridad de dichas visas no hayan sido alterados, para lo cual se utilizará una lupa y la luz ultravioleta. 

En caso sea necesario, consultar por vía telefónica y correo electrónico a los consulados que hayan emitido dichas visas.

3.3. Los documentos que informan situaciones jurídicas pre-existentes.-

Son los documentos otorgados por compañías y entidades privadas y públicas como las cartas o certificados que certifican la membresía de una empresa o institución en determinado Registro Público, consejo de promoción de exportaciones, Ministerios, Organismos Públicos, cámaras de comercio e industria regional o asociaciones de éstas (CII, FICCI, ASSOCAM, FEIO, PHD)

La situación jurídica es el hecho del registro y la membresía. La carta o certificado da cuenta de ello a quien corresponda pero no puede crear una stuación jurídica. Esta antecede a aquellos.

Sin embargo, se dan casos en los cuales las compañías india han obtenido una firma y sello de alguna cámara de comercio sin estar registradas ni ser miembras de ella, razón por la cual siempre es necesario confirmar por vía telefónica, epistolar, facsimilar o correo electrónico, la autenticidad de la carta o certificado.

La existencia de las compañías y entidades privadas y públicas puede también ser verificada utilizando las herramientas de la red Internet, particularmente, a través de la guía telefónica, y los Sitios en la Red (Web Sites) de los consejos de promoción de exportaciones, Ministerios, Organismos Públicos, cámaras de comercio e industria regional o asociaciones de éstas (CII, FICCI, ASSOCAM, FEIO, PHD).

3.4. Los Affidavits (declaraciones juradas).-

Los Affidavits o Declaraciones Juradas, documentos de práctica cotidiana y aceptación general en el sistema jurídico de los países de Asia del Sur, requieren una explicación especial.

En principio, un Affidávit, al igual que los documentos a que se refiere el punto anterior, sólo debe ser válido para dar cuenta de una situación juridica realmente preexistente, hacer una promesa legal o formalizar un consentimiento contractual, práctica que, en una sociedad con un alto nivel de seguridad jurídica en donde la palabra vale tanto como un papel, es saludable y claramente evita trámites burocráticos innecesarios.

Sin embargo, en esta región del mundo, un Affidavit tiene aplicaciones mucho más amplias y ambiciosas: es útil para dar cuenta de una situación juridica realmente preexistente, hacer una promesa legal, para formalizar un consentimiento contractual e, inclusive, para obtener documentos de identidad y hasta para acreditar que se es propietario de algún bien inmueble. Se hace ante un Notario y, por ser una declaración jurada, no hace falta documento alguno que sustente el dicho. El uso del Affidávit, pues, en sociedades de tradición oral, enorme informalidad y alta inseguridad jurídica como la de los países de Asia del Sur, es una práctica muy peligrosa.

Un Affidávit, al igual que los documentos mencionados en el punto anterior, no puede servir para crear una situación jurídica que realmente no existe. Será útil para, por ejemplo, hacer inventario de bienes pero no para acreditar la propiedad de tales bienes, o para hacer una promesa legal o para formalizar un compromiso o la voluntad de contraer un compromiso contractual pero de ninguna manera para acreditar que una relación contractual existe.

Por ello, en Asia del Sur, la etapa de verificación puede ser muy difícil y frustrante, más aún cuando se trabaja en una cuyo presupuesto es deficitario. El Jefe de Misión debe dotar a la sección consular de las herramientas informáticas necesarias y facilitar los recursos necesarios para el desarrollo y mantenimiento de contactos y labor de campo. Esta labor no se puede hacer sólo detrás de un escritorio.

En conclusión, se recomienda no aceptar de modo alguno Affidavits que contegan declaraciones que pretedan acreditar situaciones jurídicas que no se hallen sustentadas en documentos emitidos por autoridades públicas competentes.

3.5. Verificación de la existencia de la empresa o persona natural que invita o garantiza al interesado.-

Si el garante es persona jurídica, se debe solicitar:

· Copia de la Libreta Electoral o Carné de Extranjería del representante de la Empresa legalizada notarialmente; 

· Copia legalizada notarialmente del pago efectuado a la SUNAT por el último trimestre del IGV y del pago del FONAVI; 

· Copia legalizada notarialmente o autenticada por el fedatario de la DIGEMIN de la Licencia de apertura de funcionamiento de su Empresa o Negocio; 

· Registro Único de Contribuyente (RUC) o Registro Único Simplificado (RUS) y Registro Unificado, según sea el caso.

Si el garante es persona natural, se debe solicitar:

· Copia de la Libreta Electoral o Carné de Extranjería legalizada notarialmente o autenticada por el fedatario de la DIGEMIN;

· Que acredite solvencia económica equivalente a ocho (8) unidades impositivas tributarias de renta neta, a través de sus estados de cuentas bancarias, declaraciones juradas de pago de impuestos, títulos de propiedad, etc.

3.6. Verificación de la reputación de las compañías y agencias de viaje locales.-

La Sección Consular cuenta con una Lista Negra de agencias de viaje, instituciones de diversa índole y personas de varias nacionalidades que han estado alguna vez involucradas en el tráfico de visas y personas y falsificación de visas y documentos o son sospechosas de haberlo estado. 

Dicha lista incluye los nombres de los representantes, direcciones domiciliarias y de correo electrónico y números de teléfono y de facsímil.

También se cuenta con una carpeta que reúne todos los casos de tentativa de tráfico de visas y personas y falsificación de visas y documentos que desde 1997 fueron descubiertos por la Sección Consular.

El funcionario debe consultar obligatoriamente dichas lista y carpeta y mantenerlas actualizadas.

3.7. Mecanismo de coordinación entre los Cónsules y Jefes de Secciones Consulares de las diferentes misiones acreditadas en Nueva Delhi. –

El cumplimiento de esta labor de evaluación y verificación requiere que el funcionario se encuentre bien informado y ello se hace no sólo a través de los medios de comunicación de toda índole sino también a través de una participación activa en las reuniones mensuales de los Cónsules y Jefes de Secciones Consulares de las diferentes misiones acreditadas en Nueva Delhi. 

En tales reuniones se intercambia experiencias, se toma conocimiento de nombres de personas naturales y compañías fraudulentas y se obtiene documentación, contactos e información para la verificación de visas, especialmente de los consulados de países desarrollados que cuentan con servicios de inteligencia indiscutibles con quienes se ha establecido mecanismos de cooperación y coordinación y, algo muy importante, se accede a las personas que proveerán la información acerca las técnicas relativas a los materiales y elementos de seguridad de los pasaportes expedidos por sus respectivos países.

En otras palabras, se transciende las pautas de actuación protocolares que son esencialmente lentas y poco eficaces para estos fines, se participa activamente y se cimientan relaciones interpersonales entre los cónsules y jefes de secciones consulares y se dan, por ende, valiosos y continuos intercambios de opinión.

4. ETAPA DE EVALUACIÓN Y VERIFICACIÓN DE LA IDENTIDAD E IDONEIDAD DEL INTERESADO (LA ENTREVISTA PERSONAL).-

4.1. La identificación y la identidad.-

No hay que confundir identificación con identidad. El solicitante se identifica con su carnet de identidad, ,licencia de conducir o pasaporte, pero ello no acredita necesariamente que esa sea su identidad y ésta, en algunos casos, requiere ser verificada.

Tampoco hay que confundir identificación con verificación de la identidad. La identificación es el acto mediante el cual el solicitante, de manera personal y mediante la presentación de parte de los documentos de identidad pertinentes, sostiene ser quien es. Él aporta el dicho y pretende probar el hecho. 
 La verificación de la identidad, no siempre necesaria, es el acto (o actos) que se ejecuta cuando  es necesario conocer quien es realmente el solicitante, tiene dudas acerca de los documentos presentados y conviene determinar a autenticidad y legitimidad de éstos y su contenido. 

En Asia del Sur, dado el alto nivel de informalidad e inseguridad jurídica y documental, la verificación de la identidad es parte crucial del proceso de evaluación de la idoneidad del interesado.

Pero, ¿cómo se hace verifica una identidad? 

En primer lugar, el funcionario debe ocuparse de tomar nota y conocer:

· La estructura, registros y facultades de los gobiernos de administración local o regional que, en el caso de la India, son las Corporaciones Municipales en las ciudades y los Panchayats en las áreas rurales.

· Los criterios de ubicación geográfica y de funcionamiento de los Registros de Estado Civil y los Registros Públicos nacionales, regionales y locales, según el caso.

· El sistema de identificación local, su estructura funcional, sus procedimientos, metodologías y técnicas de comprobación así como las autoridades que en ello participan.

· Los sistemas de verificación de identidad y de comprobación de existencia de bienes ofrecidos en garantía que utilizan los bancos e instituciones financieras urbanas y rurales en el trámite de solicitudes de préstamo. 

· Los niveles de informalidad empresarial.

Sobre esa base y según las características de cada país, se debe determinar una cadena de identidad que tiene como fundamento el hecho de que todo documento de identidad (carné, licencia de conducir o pasaporte), hacia atrás, ha sido hecha sobre la base de un documento fuente y, hacia delante, puede servir para legitimar una prueba falsa de identidad como, por ejemplo, un pasaporte, una licencia de conducir, un carnet de extranjería o de mebrecía, una libreta de ahorros o una tarjeta de crédito que, a su vez, puede ser utilizada para alguna transacción contractual. 

Jan Grijpink, en su artículo el estudio “Identity fraud in an information society: The case for a chain approach” publicado en la página en la red de la INTERPOL, proporciona una guía importante para determinación de una cadena de identidad: 

	Eslabones de la cadena de identidad
	Documento fuente
	Documento legal u oficial de identidad para uso general
	Documento  contractual de identidad o número de identidad personal (PIN)
	Transacción

	Ejemplos
	Partida o certificado de nacimiento
	Pasaporte, licencia de conducir, carné de extranjería
	Tarjetas o carnes de pago o de membresía, PIN, etc.
	Autorizaciones, accesos, etc. 


4.2. La entrevista personal.-

La entrevista, en tanto es uno de los métodos más importantes de evaluación del comportamiento humano, es un instrumento muy eficaz de selección. Se caracteriza por ser fundamentalmente una comunicación oral entre dos o más personas donde existen dos roles definidos, entrevistador y entrevistado, unos objetivos conocidos y en el contexto de una relación no simétrica cuyo control está a cargo del entrevistador. 

Es obligatoria en principio y se efectúa a fin de comprobar:

· La identidad del solicitante. 

· La validez de la documentación personal o de la documentación aportada. 

· La regularidad de la residencia en el país de la solicitud. 

· Las condiciones económicas, académicas o profesionales del solicitante. 

· La regularidad de la estancia o residencia en el país de solicitud, el motivo, itinerario, duración del viaje y las garantías de retorno al país de residencia. 

Es recomendable que la entrevista personal se lleve a cabo en los siguientes casos:

· Cuando el interesado no tiene un historial de visas.

· Cuando el historial de visas no es convincente o han sido otorgadas por países “fáciles” o no pueden ser fácilmente verificadas por no haber sido otorgadas en Delhi sino en otras ciudades.

· Cuando los documentos anexos a la solicitud presentan contradicciones entre sí, con la realidad de los hechos o con los hechos comprobados en el proceso de verificación.

· Cuando se trate de artistas o grupos artísticos o de cadenas de producción de películas, documentales y videos.

· Cuando la visa ha sido autorizada por la Dirección General de Migraciones (DIGEMIN) sin que dicha autorización haya sido solicitada por la Misión, no se haya solicitado previamente verificación alguna y no existan antecedentes favorables sobre el beneficiario en los archivos de la Misión. Lamentablemente, se han dado muchos casos en los cuales DIGEMIN ha autorizado el otorgamiento de visas temporales de turismo y negocios sin haber tenido la posibilidad física de entrevistar personalmente al interesado, ni verificar la autenticidad de los documentos supuestamente emanados de entidades públicas o privadas locales (no peruanas), ni mucho menos verificar los hechos que tales documentos pretenden acreditar.

Sin embargo, la entrevista no se justifica cuando la solicitud del interesado ha pasado satisfactoriamente el proceso de verificación de documentos o cuando tiene un historial de visas otorgadas por la misma u otras oficinas o secciones consulares peruanas y, en general, la solvencia económica, social y moral ha quedado demostrada.

4.3. ¿Qué se debe tener en cuenta en una entrevista?

En principio, la entrevista debe hallarse semi-estructurada. Es decir que debe existir un texto o secuencia prefijada pero no excluyente de preguntas, abiertas o cerradas, obtenidas de un estudio minucioso del expediente. Dicha estructura, sin embargo, no debe ser rígida sino que debe tener la flexibilidad necesaria para que el funcionario consular haga otras preguntas sobre la base del esquema o plan previo o fuera de él.

Se debe apreciar positivamente en el entrevistado: 

· La actitud activa y comunicativa. 

· El conocimiento del objeto de su viaje y del lugar a donde va.

· El conocimiento del idioma castellano o del inglés. De no entender el castellano, deberá explicar la forma como se desenvolverá idiomáticamente en el Perú.

· Las respuestas precisas a preguntas precisas.

· Las Ideas claras.

· La disposición a colaborar en la verificación de cualquier información o documento

Por el contrario, será negativo: 

· La apatía o indiferencia o, por el contrario, el nerviosismo.

· Las respuestas evasivas o parciales, es decir, ignorar o pretender no haber entendido las preguntas o pedidos específicos del funcionario consular.

· El ánimo impositivo para convencer.

· La premura y excesiva urgencia del viaje

· El uso injustificado de representantes.

· La imposibilidad o dificultad en conseguir que los representantes hagan que los interesados acudan a una entrevista personal, generalmente bajo pretextos como “es muy difícil”, “vive muy lejos”, “es muy caro”,  “vendrá sólo si usted me dice que le dará la visa” o cualquier otro por el estilo. 

4.4. La diversidad y los valores sociales, políticos, morales y estéticos.- 

La diversidad.-

En la India se hablan más de 1,600 dialectos, comprendidos en 14 grandes grupos. La Constitución estipula que el hindi (hablado por el 30% de la población) es el idioma oficial del país, mientras el inglés es un idioma asociado a los asuntos administrativos. No obstante, el dominio oficial del hindi es inaceptable para estados como Tamil Nadu en el sur de la India. La Constitución también reconoce 17 idiomas regionales oficiales, de los cuales los más extendidos son telugu, bengalí, marathi, tamil, urdu y gujerati.

La mayoría de los pueblos orientales y septentrionales hablan idiomas indoarios como assamés, punjabí, urdu, hindi y bengalí. La influencia de contactos con Persia y el periodo mogol se pueden apreciar en el idioma al igual que en la arquitectura, indumentaria y otros aspectos de la vida en el norte del país. Estos idiomas derivan del sánscrito, ahora una lengua casi muerta, pero que todavía se utiliza en la lectura de textos sagrados y otras ceremonias religiosas. 

Como contraste, los idiomas drávidas del sur, como el kannada, el telugu y el malayalam, derivan ante todo del tamil, aunque el malayalam contiene un número considerable de palabras sánscritas. Todos estos idiomas han dado lugar a una rica y abundante literatura. De los 17 idiomas reconocidos en la constitución, el manipuri, el idioma del Estado norteño más lejano de Manipur, tiene origen chino-tibetano.

La cosmovisión predominante.-

Según la cosmovisión predominante (la hinduista), la vida, el universo y todo lo que hay en él tienen una trayectoria de vida cíclica que va de la creación perfecta, un proceso inevitable de degeneración y llega siempre a la destrucción y luego a una nueva creación, degeneración, destrucción y así sucesivamente.

Por razones de índole filosófica  se acepta que la vida es llevadera tal como está dada, con todas sus limitaciones y, por ello, la actitud hacia el disfrute y el espíritu emprendedor y aventurero es algo sin sentido.

Los valores sociales.-

La organización social india se basa en la idea de jerarquía, no en la de igualdad. La ideología de las castas estratifica la sociedad humana en diferentes tipos de funciones (espiritual, militar, política y administrativa, productiva y servil) y éstas responden a un sistema de valores en el que se gradúan según su importancia para el funcionamiento y salud de la sociedad y según un sistema de recompensas y privilegios que tienen relación directa con las funciones.

Al no creer que todos los seres humanos son iguales sino sólo “igualmente humanos”, no se cree que todos deban tener las mismas oportunidades o un nivel de vida uniforme, concepto que muy ligado a las ideas de la trascendencia de la individualidad como el valor más elevado y en donde los conceptos de la vida como algo lineal con un principio y un fin, la evolución y el progreso no existen. 

El objetivo principal de cada individuo es siempre la perpetuación del estatus en la sociedad. Aunque, la valoración del hombre se basa en la pertenencia de éste a un grupo y no como individuo en sí.

Los indios tienen un concepto bastante fuerte sobre la hospitalidad y la amistad. Los huéspedes e invitados son tratados siempre como personas honorables e importantes.

En India, estar solo es estar solitario y el concepto de privacidad y espacio mínimo es casi inexistente. De hecho, en hindi, todas las palabras relacionadas con privacidad y soledad tienen connotaciones negativas de pérdida o de rechazo. Cuando un indio siente que existe una amistad, se sienten de inmediato con el derecho de disfrutar de los privilegios de los amigos como efectuar y recibir visitas a cualquier hora del día y sin previo aviso y permanecer en casa para cenar o simplemente pasar un rato de ocio o leer libros, pedir favores y consejo sobre como lograr una visa y un viaje de turismo, estudios o trabajo a algún país de Europa, Norteamérica o Sudamérica, ofrecer y esperar ayuda. 

Dicha conducta, que suele ser experimentada como una imposición, puede llevar a grandes malentendidos y su manejo requiere de mucho tacto. Los indios suelen sentir que los extranjeros no son sinceros en sus afectos iniciales y los extranjeros que éstos sólo están interesados en su amistad por lo que pueden obtener de ellos.

Los valores morales.-

Los valores morales, por su parte, se rigen por la política de “vive y deja vivir”, la actitud es tímida y poco agresiva, carece de severidad y de convicción respecto a las cuestiones de “lo correcto y lo incorrecto”, “lo verdadero y lo falso” y “el bien y el mal” y por la ausencia de un propósito de búsqueda de la perfección. 

La trascendencia de la individualidad y la perpetuación del estatus en la sociedad como valor y objetivo principales, el Karma (el destino preestablecido) y el Dharma (el deber asociado a lo que se espera de un individuo por pertenecer a una casta, como acción e independientemente de su resultado) hacen que los conceptos en sentido estricto de verdad, pecado, compasión y remordimiento prácticamente no existan. 

La India tiene fundamentalmente una cultura de tradición oral, la sociedad india es bastante relajada, informal y amante de las murmuraciones y el “chismorreo” sin finalidad alguna y por el puro placer que ello y las relaciones humanas significan. La gente no suele inclinarse  a actuar a favor de quienes no conocen personalmente, pero son capaces de hacer ciertos sacrificios por aquellos que conocen. Les cuesta mucho relacionarse con una persona si lo único que conocen de ella es una firma y un nombre en un papel. Necesitan el contacto personal.

Los valores estéticos.-

Las creaciones tienen casi siempre un valor meramente estético y no utilitario, tal como si ocurre en occidente, razón por la cual, las expresiones artísticas indias son muy espontáneas y casi nunca siguen un patrón voluntariamente pre-establecido sino aquello que “está dado” en la naturaleza de cada obra.

La percepción del tiempo.-

El concepto del tiempo, por su parte, incluso en las ciudades, es más el de una sociedad agrícola que industrial y se puede incluso decir que no existe. De hecho, en hindi, los conceptos “ayer” y “mañana” son definidos con la misma palabra, con lo cual ésta quiere decir algo así como “no hoy” y que toma sentido dentro del contexto de una conversación. La puntualidad –producto de la sociedad industrial- no es una virtud en este país en donde la hora convenida es siempre “muy temprano” y el lema es “no haga hoy lo que puedes hacer después”.

La entrevista personal es, por ello y en muchos casos, una sesión de interrogación y confrontación de hechos, versiones y comprobaciones para lo cual se requiere haber estudiado minuciosamente cada caso y ser capaz de utilizar instrumentos psicológicos verbales y conductuales. Así, por ejemplo, cuando se trate de grupos artísticos o de cadenas de producción de películas, documentales y videos, es conveniente incluso solicitar la representación de un fragmento del drama o de la danza, la ejecución de los instrumentos, el manejo de los equipos en la embajada para averiguar si artistas o delegados son genuinos o no. 

En algunos casos, se deberá ser cortés pero riguroso y en otros muy amigable, dependiendo ello de la personalidad del interesado.

En el caso de los ciudadanos de los países de Asia del Sur, se requiere de hecho mucha paciencia y tener claro que para la mayoría de ellos todo, absolutamente todo, es susceptible de ser negociado, regateado y sobornado, aún en el caso de los migrantes legales quienes estarán dispuestos a negociar, regatear y sobornar si con ello se obtiene un atajo en el trámite. Por ello, las indicaciones deben ser extremadamente claras y, de preferencia, ser por escrito pues el interesado, aún los migrantes legales, negará sin rubores cualquier cosa que hayan dicho o hecho y que no les favorezca.

5. LA TECNOLOGÍA INFORMÁTICA.-

Es indispensable el uso de la tecnología informática, tanto de los medios físicos como de los medios lógicos (aplicaciones) de tratamiento electrónico de la información y de la tecnología de telecomunicación de datos. 
 

Los instrumentos informáticos con los debe necesariamente contar la oficina o sección consular son tanto las herramientas de productividad administrativa que dan apoyo al trabajo administrativo que suponen la automatización parcial del trabajo del personal administrativo, como las bases de datos accesibles a distancia y las redes de comunicaciones digitales en sí, fundamentalmente las redes de transmisión de información a escala global y el mecanismo tecnológico global de articulación y soporte de flujos de información a escala planetaria (INTERNET).

En “La diplomacia en un mundo globalizado” escrito por Oscar Hernández 
 se resume claramente este aspecto: 

“La tradicional manera de hacer Diplomacia y representar los intereses de los Estados, pareciera quedar fuera de contexto, si no se complementa con modernos estilos gerenciales y una nueva actitud ante la oportunidad de aprovechar racionalmente los recursos humanos disponibles y el acceso a los instrumentos logísticos que tenemos hoy en nuestras manos, tales como los de la comunicación. Por ejemplo, con la apertura de la Internet comercial, miles de empresas aparecen en las páginas del llamado World Wide Web (WWW), la sección de multimedia que intercomunica cerca de 80 millones de usuarios de computadoras”

 “El acceso a la información mas que en ninguna época esta a la vuelta de la esquina. En nuestras casas están las más sofisticadas bases de datos, las noticias de todos los medios del mundo, las bibliotecas a nuestro alcance, estadísticas, análisis y pare usted de contar porque hasta las reservaciones de viaje las podemos hoy hacer cómodamente desde nuestros hogares. Un miembro de la comunidad internacional sin aprovechar estas herramientas pierde gran parte de su efectividad”

 “La información es hoy más atractiva, abre nuevos caminos, sugiere alternativas y si estamos ante una era de diplomacia creativa, ello es fundamental.”

 “A través de la informática podemos hoy saber efectivamente dónde se encuentran las oportunidades de negocios para el Estado y para nuestros empresarios, nos adelantamos a prevenir acontecimientos, nos enteramos sobre nuevas tecnologías en todos los campos y podemos hasta evitar conflictos. Vivimos definitivamente en un mundo en donde manejar los de la tecnología de la información es vital.”

De mucha utilidad son las páginas en la Red de los ministerios e instituciones públicas, de las compañías telefónicas, de las cámaras de comercio e industria y asociaciones de éstas, de los diarios y revistas, de las instituciones privadas y públicas y los miles publicadas por entidades comerciales o de apoyo al comercio.

Las oficinas y secciones consulares cuentan con acceso al servicio de las consultas en línea que brindan la Superintendencia de Administración Tributaria (SUNAT) y del Registro Nacional de Identidad y Estado Civil (RENIEC), las que son muchísima utilidad, pero no cuenta con acceso al de la Oficina de los Registros Públicos de Lima y Callao y de otras ciudades en el Perú. Este servicio permitiría ver las fichas y partidas electrónicas de las Oficinas Registrales de Lima, Callao, Cañete, Barranca, Huacho y Huaral, particularmente, los Registros de la Propiedad Inmueble, de Personas Jurídicas, de Personas Naturales y Vehicular y llevar a cabo con rapidez los procesos de verificación y decisión no solamente en lo que a visas se refiere sino también en lo concerniente a la función notarial de toda oficina y sección consular.

6. ETAPA FINAL: APROBACIÓN O DENEGACIÓN DE LA SOLICITUD DE VISA.-

Al final de este proceso, la solicitud de visa es aprobada o denegada. En ambos casos, se mantiene la numeración, se resume los resultados en la hoja de información, verificación y opinión adjunta al formulario de solicitud de visa y se archiva junto con las demás solicitudes. Si la solicitud es denegada, se hará una copia adicional para la carpeta de Casos de Tráfico, Defraudación y Falsificación detectados por la Embajada del Perú y, de ameritarlo, se informará a la Dirección General de Asuntos Consulares del Ministerio de Relaciones Exteriores en Lima y se compartirá la información con los colegas de las embajadas latinoamericanas y de las embajadas que participan en el mecanismo de coordinación entre los Cónsules y Jefes de Secciones Consulares de las diferentes misiones acreditadas en Nueva Delhi.

BASE LEGAL DE LA ESTRATEGIA Y LAS MEDIDAS DE PREVENCIÓN DE LOS DELITOS CONTRA EL ORDEN MIGRATORIO EN AGRAVIO DEL ESTADO PERUANO.-

· Artículo 12 de la Ley de Extranjería (D. Leg. 703): “Para los efectos de la presente Ley, se entenderá por Visa, la autorización de la calidad migratoria que otorga la Dirección de Migraciones y Naturalización de la Dirección de Gobierno Interno a un extranjero para su admisión, permanencia o residencia en el territorio nacional”.

· Artículo 16 de la Ley de Extranjería: “Las Visas se otorgarán en las oficinas y secciones consulares peruanas, en los lugares de control migratorio que establece el artículo 21 de la presente Ley, así como en las dependencias de la Dirección de Migraciones, de conformidad con las normas del Reglamento de Extranjería”.

· Artículo 21 de la Ley de Extranjería: “Las Oficinas consulares y Secciones Consulares podrán extender a los extranjeros salvoconductos consulares validos para ingresar al territorio nacional en las circunstancias que establece el Reglamento Consular del Perú”.

· Artículo 16, segundo párrafo, de la Ley de Extranjería: “Las autoridades de control migratorio podrán modificar o anular las visas otorgadas en pasaportes comunes que no se ajusten a las normas establecidas en la presente Ley y su reglamento o por razones de seguridad nacional”
· Artículo 303 – A, del Código Penal vigente (modificado por Ley No. 27202): Delitos contra el Orden Migratorio – Tráfico Ilícito de Personas: Agradeceré ver Anexo 1, Folio No. 39.
· Artículo 67 del Reglamento Consular vigente: “Para otorgar visación consular a extranjeros, el funcionario deberá ceñirse a lo dispuesto en (...) la Ley de Extranjería y en el Reglamento Consular.

· Art. 129º del D.S. 005-90-PCM, Reglamento del D.LEG. 276 dice "los funcionarios y servidores deberán actuar con corrección y justeza al realizar los actos administrativos que les corresponda, cautelando la seguridad y el patrimonio del Estado que tengan bajo
su directa responsabilidad."

· Circular MC-32, puntos tercero y cuarto, de nuestra Cancillería del 30 de enero de 1996 sobre “Ingreso de extranjeros al Perú y expedición de visas”. Entre otros tópicos, con esta circular se alerta sobre la existencia de mafias que se dedican al tráfico de personas, armas, drogas y falsificación de documentos y se instruye a las oficinas y secciones consulares al estricto cumplimiento de las instrucciones que se les imparte. También se recuerda y enfatiza el hecho de que al Perú no le interesa propiciar el falso turismo y, expresamente, se autoriza a los cónsules a  “... exigir otros requisitos que avalen la idoneidad, trabajo o profesión, bolsa de viaje, reservaciones de hoteles, lugares a visitar, etc. del interesado (...) si a su criterio el interesado fuere un falso turista...”.

· Circular MC-243 de nuestra Cancillería del 6 de setiembre de 1996 sobre “Visas NIT a ciudadanos hindúes”. En este cable se informa sobre el ingreso al Perú de cuarenta y tres (43) falsos turistas de nacionalidad india y quienes contaban con visas NIT Turista otorgadas por nuestras oficinas consulares. En vista de ello, se instruye, expresamente, a las oficinas consulares que, al momento de otorgar visas NIT Turista a ciudadanos indios, se les exija todos los requisitos mencionados en el acápite B) 7.2.2. del MC-2 y se tenga presente los puntos segundo y tercero de dicho MC-32 en el sentido de desalentar el ingreso a nuestro país del falso turista.

· Directiva sobre “Visas y autorizaciones de entrada” publicada en la página oficial WEB del Ministerio de Relaciones Exteriores del Perú.

· Circular MC-264 de nuestra Cancillería del 13 de julio de 2000 sobre “Tráfico de personas.”

LEYES PERUANAS SOBRE LAS MIGRACIONES.-

o. Leyes.-

· Ley 26.174 Regula la Aplicación del Programa Migración-Inversión Destinado a Facilitar la Nacionalización de Ciudadanos Extranjeros que Desean Aportar Capital e Invertir en el Perú (22 de marzo de 1993).

· Ley N° 4145 Exclusión y Expulsión (22 de septiembre de 1920)

·  HYPERLINK "http://www.oim.web.cl/peru/perc.htm" Decreto Legislativo N° 703 Promulgan la Ley de Extranjería (5 de noviembre de 1991) 

· Decreto Legislativo N° 689 Dictan la Ley para la Contratación de Trabajadores Extranjeros (4 de noviembre de 1991) 

· Decreto Legislativo N° 662 Programa Migración Inversión (29 de agosto de 1991) 

· Decreto Legislativo N° 663 Ley de Promoción de la Migración con Inversión Extranjera (29 de agosto de 1991) (Derogado por la Ley 26.174 del 22 de marzo de 1993).

· Decreto Legislativo N° 370 Ley Orgánica del Ministerio del Interior (4 de febrero de 1986) 

· Decreto Ley N° 22534 Apruébase la Decisión N° 116: "Instrumento Andino de Migración Laboral" de la Comisión del Acuerdo de Cartagena (15 de mayo de 1979) 

· Decreto Ley N° 21702 Incorporan al Ministerio del Interior Dirección de Migraciones (23 de noviembre de 1976)

p. Decretos.-

· Decreto Supremo N° 23-95-RE Establece un Régimen Parcial de Exención de Visas para el Ingreso al Territorio Nacional de Turistas Extranjeros (18 de octubre de 1995)

· Decreto Supremo 3-95-IN Modifica el Texto Unico de Procedimientos Administrativos del Ministerio del Interior en la Parte Relativa a la Dirección General de Migraciones y Naturalización (25 de agosto de 1995) 

· Decreto Supremo 04-IN-94 Modifica el Texto Unico de Procedimientos Administrativos del Ministerio del Interior (29 de abril de 1994) 

· Decreto Supremo 014-92-TR Reglamento de la Ley para la Contratación de Trabajadores Extranjeros: Reglamento del Decreto Legislativo N° 689 (21 de diciembre de 1992) 

· Decreto Supremo N° 0014-92-RE Aprueba el Reglamento del Programa de Migración Inversión, Establecido por el Decreto Legislativo N° 663 (22 de mayo de 1992) 

· Decreto Supremo 003-90-IN Dispone que los Extranjeros Inmigrantes y No Inmigrantes Residentes que Salgan o Reingresen al País están Exonerados de Presentar Varios Documentos (Ficha de Salida y Reingreso y Permiso Especial de Salida) (5 de marzo de 1990) 

· Decreto Supremo 002-90-IN Adecuan Procedimientos Seguidos para Obtención de Títulos de Nacionalización Adecuándolos a Exigencias de la Ley de Simplificación Administrativa (1 de marzo de 1990) 

· Decreto Supremo N° 12-80-TR Contratación de Técnicos Extranjeros Altamente Calificados (17 de julio de 1980) 

· Decreto Supremo N° 296-68-HC de los Cambios de Calidad Migratoria con Excepción de los Artistas o No Inmigrantes Residentes en la República (14 de agosto de 1968) 

· Decreto Supremo N° 5-RE Control Tributario de las Personas que se Ausenten del País (2 de febrero de 1957) 

· Decreto Supremo N° 568-RE Procedimiento para Modificar la Calidad Migratoria (11 de octubre de 1956) 

· Decreto Supremo N° 118-RE No Inmigrante Temporal-Artista (11 de marzo de 1953) 

· Decreto Supremo N° 417-RE y Modificaciones - hasta 1987 - al Reglamento de Inmigración del 15 de mayo de 1937 

· Decreto Supremo Relativo a Limitaciones a la Inmigración y a las Actividades de los Extranjeros en el Perú (26 de junio de 1936) 

q. Resoluciones.-

· Resolución Ministerial N° 989-95-IN Autoriza a la Dirección General de Migraciones y Naturalización, la Emisión y Distribución de la Tarjeta Andina de Migración de Acuerdo al Diseño y Contenido del Formato Aprobado por el Comité Andino de Autoridades de Migración (CAAM) (9 de agosto de 1995) 

· Resolución Ministerial 829-95-IN Modifica la Organización Interna del Ministerio del Interior para Cumplir la Ley 26.473 Que Dispuso la Reestructuración de la Dirección de Migraciones y Naturalización (4 de julio de 1995) 

· Resolución Ministerial N° 548-95-in-030100000000 Normas y Procedimientos para la Aplicación de Sanciones a Extranjeros que Infrinjan la Ley de Extranjería (9 de mayo de 1995) 

· Resolución Ministerial 350-95-IN-03010 Aprueban Directiva sobre Normas y Procedimientos para Adquirir la Nacionalidad Peruana y el Título de Naturalización (30 de marzo de 1995) 

· Resolución Ministerial N° 021-93-TR Aprueban Formularios para la Adecuada Aplicación de la Ley de Contratación de Trabajadores Extranjeros (3 de febrero de 1993) 

· Resolución Ministerial N° 0059-92-IN/DGGI Establecen Responsabilidades y Funciones de los Organos Competentes en los Puntos de Cruce Autorizados para el Tránsito Internacional (23 de enero de 1992) 

· Resolución Ministerial N° 08733-91-IN/GI Aprueba la Directiva N° 001-91-IN/DGGI que Norma los Procedimientos para la Obtención de la Nacionalidad Peruana (3 de octubre de 1991) 

· Resolución Suprema N° 019-90-ICTI/TUR Reglamento de Régimen de Exención de Visas y Pasaportes (12 de junio de 1990) 

r. Reglamentos.- 

· Reglamento de Organización y Funciones del Ministerio del Interior (julio de 1995) .
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� El término introducción clandestina define un servicio que ofrecen los intermediarios que organizan el cruce ilegal de fronteras internacionales.





� La gente de los países de la ex órbita soviética han decidido moverse hacia el oeste y las personas de los países tercermundistas han encontrado nuevas rutas para ingresar a Europa Occidental.





� Boletín trimestral No.21: Tráfico de Migrantes: Existen formas de detener el tráfico mundial de migrantes. Organización Internacional para las Migraciones. Ginebra, Verano de 2000.





� No obstante, pese a que la pobreza en el mundo es la causa originaria de gran parte de la migración contemporánea, ello no explica por sí solo la prosperidad del tráfico de humanos, ya que los traficantes cobran casi siempre demasiado altos para los más pobres y eso hace que muchos de los migrantes no provengan de las regiones más pobres del mundo en desarrollo.
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� El Informe de la Organización Internacional para las Migraciones publicado en Ginebra en noviembre del 2000, advierte de que la inmigración irregular es un gran problema en los países de Europa occidental debido a que existe una contradicción entre las políticas restrictivas en materia de entrada y las necesidades de mano de obra barata en la agricultura, construcción, industria y servicios de las economías europeas. Esto, afirma el Informe, ha conducido a que, durante los últimos años, las políticas restrictivas de inmigración practicadas en los países de la Unión Europea (UE) haya ocasionado la disminución del número de inmigrantes instalados legalmente en la UE, pero aumentado considerablemente la cantidad de personas que entran clandestinamente en su territorio.
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� Luego de los atentados terroristas perpetrados en Nueva York y Washington el 11 de setiembre de 2001, las autoridades de varios países han empezado a detener un número creciente de personas con pasaportes falsos o alterados. En Toronto, las autoridades canadienses detuvieron a un hombre yemení acusado por Estados Unidos de llevar consigo tres pasaportes de Yemen falsos y uniformes aéreos en un avión de bandera alemana que volaba a Chicago el 11 de septiembre --el día de los atentados con las aeronaves secuestradas-- que terminó siendo desviado a Canadá tras los ataques.  Cada uno de los pasaportes yemenitas que portaba tenían números, nombres y fechas de emisión diferentes, según los documentos presentados por Estados Unidos ante el tribunal de Toronto. Al Hadi presentó uno de ellos, emitido en Yemen el 2 de septiembre, a las autoridades canadienses. Un recibo mostraba que había adquirido una visa en la embajada de Estados Unidos en Yemen el mismo día. 
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� Esta imagen corresponde no sólo a la que de los países latinoamericanos tiene el ciudadano indio promedio interesado en nuestra región sino también a la de los círculos oficiales, lo cual ha sido corroborado por varios funcionarios públicos peruanos de nuestro Ministerio de Relaciones Exteriores, Concytec e INDECOPI.
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